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RECOMANDAREA UNESCO ASUPRA PEISAJULUI ISTORIC 
URBAN ȃ UN NOU ȍ?Ȏ INSTRUMENT INTERNAȚIONAL ÎN 
PROTEJAREA INTEGRATĂ A PATRIMONIULUI CONSTRUIT

Conf.dr.arh. Sergiu NISTOR
Președinte ICOMOS România

Abstract

The 36th UNESCO General Assembly (November 2011) approved o draft recommenda-
tion on Historic Urban Landscape (HUL). The HUL Recommendation tries to integrate a series of 
principles contained in the UNESCO Conventions on cultural heritage: The Paris 1972 Convention 
(World Heritage), The 2003 Convention on the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage or 
the 2005 Convention for the Protection and the Promotion of the Diversity of Cultural Expressions. 
In the same time, The HUL Recommendation tries to catch the pace with the lead taken by the 
Council of Europe, which complemented recently the instruments for the preservation of the built 
heritage (as introduced by the 1985 Convention for the Preservation of the European Architectural 
Heritage) with the ones dedicated to the preservation of landscapes (The Florence Convention, 
2000) and with a comprehensive overlook of the social role of the cultural heritage (The Faro 
Convention, 2005). 

The HUL Recommendation tries to set up a methodological tool in the comprehensive tack-
ling of the preservation of the various species of the cultural heritage, where encountered within 
the urban communities. Therefore the HUL Recommendation doesn’t introduce a new cultural 
category; the urban landscape is not regarded as a 4th form of architectural heritage complement-
ing the monuments, or the ensembles or sites. The Historic Urban Landscape as regarded by the 
UNESCO 2011 Recommendation is a spectral analysis of the urban landscape as a product of vari-
ous types of cultural expressions, throughout a historic development which has to fundament an 
integrated conservation and development. 
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La cea de a 36-a Conferință Generală a UNESCO din noiembrie 2011 a fost apro-
bat un proiect de recomandare având drept subiect “Peisajul Istoric Urban” 

(Historic Urban Landscape – HUL).
Istoria acestei recomandări pleacă de la deja cunoscutul Memorandum de la Viena 

(2005), document adoptat în urma Conferinței UNESCO dedicată relației dintre siturile 
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și obiectivele Patrimoniului Mondial și arhitectura modernă. Memorandumul de la Vie-
na a suscitat o serie de dezbateri și controverse în cadrul ICOMOS, plecând de la relația 
pe care acest document o recomandă între arhitectura modernă și patrimoniul istoric 
urban.  Dar Memorandumul de la Viena este totodată documentul care vorbește pentru 
prima dată, și încă din primul paragraf, despre Peisajul istoric urban – Historic Urban 
Landscape (HUL). Folosirea acestei noțiuni este motivată în Memorandumul de la Viena 
pe de o parte prin conținutul Recomandării din 1976 a UNESCO referitoare la Proteja-
rea și Rolul Contemporan al Zonelor Istorice (Art. 7), iar pe de altă parte prin nevoia 
de adaptare a abordărilor contemporane la condițiile extinderii noțiunii de patrimoniu 
atât în plan categorial cât și din punct de vedere al acoperirii unor teritorii din ce în ce 
mai vaste, unde intervin valorile peisajului cât și contribuțiile arhitecturii contemporane 
(Art. 10-11). Nu numai că este introdusă sintagma Peisaj Istoric Urban – Historic Ur-
ban Landscape (HUL), dar în capitolul Recomandări, Memorandumul de la Viena cere 
UNESCO, pe de o parte, să solicite integrarea acestui concept în motivațiile dosarelor de 
clasare în Lista Patrimoniului Mondial, iar pe de altă parte, să elaboreze o Recomandare 
în acest domeniu.

Pe parcursul anilor care au urmat Memorandumului de la Viena, conceptul de Pe-
isaj Istoric Urban a suscitat o serie de dezbateri în sfera Conferinței Generale UNESCO 
și a procedurilor de experți ai UNESCO. La cea de a 35-a Conferință Generală a UNESCO, 
recomandarea Memorandumului de la Viena a fost însușită și s-a stabilit ca un proiect 
de Recomandare să ϐie supus atenției, spre aprobare, celei de-a 36-a Conferințe Gene-
rale UNESCO din Noiembrie 2011. Pe acest parcurs, sintagma de Peisaj Istoric Urban a 
evoluat spre deϐinirea sa ca abordare metodologică, despărțind în acest fel această no-
țiune de categoriile deja precizate prin Convenția UNESCO 1972 privitoare la proteja-
rea Patrimoniului Mondial Cultural și Natural (monument, ansamblu și sit). Proiectul de 
Recomandare este în acest moment la capătul parcursului de deϐinire și revizuire prin 
contribuțiile statelor membre și ale ICOMOS, pregătit pentru a ϐi aprobat de Conferința 
Generală. Este de precizat că spre deosebire de Convenții, ce sunt instrumente juridice 
internaționale obligatorii pentru statele semnatare, Recomandările UNESCO au caracter 
orientativ, și nu presupun obligații din partea statelor membre, alta decât aceea de a le 
face cunoscute celor interesați sau vizați din țările lor.

Recomandarea privitoare la peisajul istoric urban vine să completeze un număr 
important de instrumente internaționale dedicate protejării patrimoniului, evocate 
în Preambulul recomandării. Este explicabilă, prin speciϐicul internațional al UNESCO, 
evocarea ca precedente doar a instrumentelor UNESCO și ICOMOS, dar citind proiectul 
Recomandării, putem lesne descoperi între fundamentele sale inϐluența instrumentelor 
Consiliului Europei. Este vorba despre Convenția Consiliului Europei privind protejarea 
patrimoniului arhitectural al Europei (Convenția de la Granada, 1985), Convenția euro-
peană privind peisajul (Convenția de la Florența, 2000), Convenția cadru privind valoa-
rea patrimoniului pentru societate (Convenția de la Faro, 2005), recomandările privind 
“Reconcilierea dintre patrimoniu și modernitate” – 195(2006)1 , adoptate de Congresul 
1 “(…)2. Recomandă Comitetului de Miniștri:
a. să ia în considerare în anii care vin nevoia de reconciliere dintre patrimoniu și modernitate, în mod special 
în domeniul dezvoltării turistice, asigurându-se că turismul de masă, în situația unei proaste gestiuni și 
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Puterilor Locale și Regionale, “Conservarea integrată a peisajelor culturale ca parte a 
politicilor privind peisajul” – R (95) 9 adoptată de Comitetul de Miniștri, “Măsuri de pro-
movare a ϐinanțării conservării patrimoniului arhitectural – R (91) 6, adoptată de Comi-
tetul de Miniștri, ori Rezoluția (76) 28 a Comitetului de Miniștri cu privire la “Adaptarea 
legilor și reglementărilor la conservarea integrată a patrimoniului arhitectural”. 

Este evidentă orientarea Recomandării privind peisajul istoric urban spre acoperi-
rea într-o abordare ce se dorește unitară a speciilor (patrimoniul material și imaterial, 
diversitate culturală) și categoriilor patrimoniale (monumente, ansambluri și situri) de-
ϐinite de UNESCO, atunci când este vorba de manifestarea acestora în cadrul organisme-
lor urbane. Repetarea pe parcursul textului recomandării a sintagmelor dezvoltare dura-
bilă ori a dimensiunilor culturală, economică și socială a straturilor istorice ce alcătuiesc 
patrimoniul urban arată un interes pentru “recuperarea” de către UNESCO și difuzarea 
la scară mondială a conceptelor cu care Europa (Consiliul Europei) lucrează începând cu 
1975. La Congresul de la Amsterdam încheiat cu Carta de la Amsterdam a conservării in-
tegrate (Rezoluția Comitetului de Miniștri ai CE) și ϐinalizată prin elaborarea și adoptarea 
Convenției Consiliului Europei privind protejarea patrimoniului arhitectural european, 
ϐilozoϐia integrării în politicile de dezvoltare a fost statuată ca o abordare contemporană 
a protejării patrimoniului. UNESCO încearcă prin Recomandarea peisajului istoric urban 
să reducă din avansul luat de Europa prin deϐinirea valorii peisajului (Convenția de la 
Florența, 2000) și a rolului contemporan din punct de vedere social al patrimoniului 
(Convenția de la Faro, 2005). Interesul pentru “legarea” într-un corp metodologic și ope-
rațional a categoriilor și domeniilor deϐinite de UNESCO este explicabil și prin încheierea 
procesului de constituire a unui corpus de convenții focalizate pe patrimoniul cultural 
(Convenția privind protejarea patrimoniului mondial cultural și natural - 1972, Con-
venția privind protejarea patrimoniului subacvatic - 2001, Convenția privind protejarea 
patrimoniul imaterial – 2003, Convenția privind promovarea și protejarea diversității 
culturale - 2005). Extinderea atât de mare a câmpului de acțiune al autorităților publice 
în domeniul patrimonial face necesară o legare metodologică a spectrului speciϐic al pro-
tejării diverselor categorii patrimoniale. De aceea Recomandarea asupra peisajului istoric 
urban subliniază că nu este vorba despre o nouă categorie patrimonială, ci de o abordare 
metodologică transversală a câmpului patrimonial și cel al politicilor de dezvoltare. Lu-
crul esențial în această abordare este citirea orașului și a zonelor istorice drept teritorii 
caracterizate prin trăsături ϐizice și comunități umane pe care se manifestă cumulat și la 
scară istorică evoluții culturale generând patrimoniu material și intangibil, dar și proce-
se sociale și economice generând valori și efecte asupra calității vieții. Mai mult decât un 
instrument tehnic asupra intervențiilor în cadrul patrimonial, Recomandarea asupra pei-
sajului istoric urban este prilejul unui angajament politic al statelor pentru o generalizare 

monitorizări va ϐi evitat, și că turismul nu se va dezvolta în detrimentul conservării integrate a patrimoniului;
b. să promoveze investiția în patrimoniu, care poate crea locuri de muncă în industriile turistice, de comerț 
și catering;
c. să încurajeze sprijinul ϐinanciar și politic din partea sectorului public și al asociațiilor implicate în 
promovarea sau conservarea patrimoniului, în scopul creșterii interesului pentru siturile istorice care 
deseori rămân subdezvoltate din punct de vedere economic;
d. să se asigure că valorile culturale și istorice sunt puse în valoare cu circumspecție, luând în considerare 
caracteristicile distinctive ale siturilor ce trebuiesc protejate; “
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a noii ϐilozoϐii a politicilor urbane bazate pe dezvoltare durabilă.

Recomandarea UNESCO asupra Peisajului Istoric Urban 

Preambul
Considerând că zonele istorice urbane sunt printre manifestările cele mai boga-

te și diversiϐicate ale patrimoniului cultural comun, formate de generații și constituind 
mărturii-cheie ale năzuințelor și aspirațiilor umanității la scară teritorială și pe parcur-
sul istoriei,

Luând în considerare că patrimoniul urbanistic este pentru umanitate un atu so-
cial, cultural și economic, produs printr-o stratiϐicare istorică de valori ce au fost produse 
de succesiunea trecutelor culturi cât și a celor contemporane, căreia i se adaugă o acu-
mulare de tradiții și experiențe percepute în diversitatea lor,

Considerând de asemenea că urbanizarea se petrece la o scară fără precedent la 
scara istoriei umanității și că pe plan mondial ea generează o schimbare socio-economică 
și o creștere de care trebuie să se proϐite la nivel local, național, regional și internațional,

Recunoscând natura dinamica a orașelor vii,
Luând act de faptul că peste tot în lume dezvoltarea rapidă și deseori necontrolată 

transformă zonele și teritoriile urbane, cauzând fragmentarea și deteriorarea patrimo-
niului urbanistic cu impact profund asupra valorilor comunitare, 

Considerând, de aceea, că pentru a sprijini protejarea patrimoniului cultural și 
natural trebuie să se dea atenție integrării și conservării zonelor istorice urbane, a stra-
tegiilor de gestiune și planiϐicare în procesele de dezvoltare și planiϐicare urbană, pre-
cum cele de dezvoltare arhitecturală contemporană sau de infrastructură, și în cadrul că-
rora o utilizare a unei abordări la scara peisajului ar facilita păstrarea identității urbane,

Considerând ca aplicarea principiului dezvoltării durabile și al prezervării resur-
selor existente solicită o protecție activă și o gestiune durabilă a patrimoniului urbanistic 
ca o condiție sine qua non a dezvoltării,

Amintind de existența pe subiectul conservării zonelor istorice a unui corpus de 
documente normative incluzând convenții, recomandări și carte ce sunt în continuare 
valide2,

Luând notă, cu toate acestea, că sub efectul proceselor de schimbare demograϐică, 
globalizare, liberalizare și descentralizare, ca de altfel al turismului de masă, al exploată-
rii comerciale a patrimoniului și al schimbărilor climaterice, orașele sunt subiectul pre-
siunilor dezvoltării și ale provocărilor inexistente la momentul adoptării ultimei Reco-

2 În particular Convenția UNESCO 1972 privitoare la protecția patrimoniului mondial cultural și 
natural, Convenția UNESCO 2005 privitoare la protecția și promovarea diversității expresiilor culturale, 
Recomandarea UNESCO 1962 privitoare la protejarea frumuseții și caracterului peisajelor și siturilor, 
Recomandarea UNESCO 1968 privitoare la protejarea bunurilor culturale puse în pericol de lucrări publice 
sau private, Recomandarea UNESCO 1972 privitoare la protejarea la nivel național a patrimoniului cultural 
și natural, recomandarea UNESCO 1976 privitoare la protejarea și rolul zonelor istorice, Carta internațională 
a conservării și restaurării monumentelor și siturilor, Carta de la Veneția, ICOMOS 1964, Carta internațională 
a grădinilor istorice, ICOMOS 1982 (Carta de la Florența), Carta internațională a conservării orașelor și 
zonelor istorice, ICOMOS 1987 (Carta de la Washington), Declarația de la Xian, ICOMOS, 2005, precum și 
Memorandumul de la Viena, 2005
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mandări UNESCO pentru zonele istorice din 1976 (Recomandarea privitoare la protecția 
și rolul contemporan al zonelor istorice),

Recunoscând evoluția conceptelor de cultură și patrimoniu și a abordărilor de 
gestiune a acestora, prin inițiativa combinată a inițiativelor locale și a reuniunilor inter-
naționale3 ce au fost utile în orientarea politicilor și a practicilor peste tot în lume,

Cu dorința de a completa și extinde aplicarea standardelor și principiilor stabilite 
prin instrumentele internaționale existente,

Având în vedere propunerile referitoare la peisajul istoric urban ca o abordare a 
conservării patrimoniului urbanistic (...)

În baza deciziei celei de a 35-a sesiuni (...)
[Conferința Generală] adoptă prezenta Recomandare. Conferința Generală reco-

mandă statelor membre să adopte măsurile legislative și măsurile potrivite în vederea 
aplicării principiilor și normelor stabilite prin prezenta Recomandare în teritoriile de 
sub jurisdicția lor. Conferința Generală recomandă statelor membre să aducă această re-
comandare în atenția autorităților locale, naționale și regionale cât și a instituțiilor, ser-
viciilor și entităților sau asociațiilor preocupate de protecția, conservarea și gestiunea 
zonelor istorice urbane și a teritoriului lor înconjurător.

INTRODUCERE

1. Zilele noastre sunt martorii celei mai mari migrații umane din istorie. Astăzi 
mai mult de jumătate din populația lumii trăiește în areale urbane. Arealele urbane sunt 
din ce în ce mai importante ca motoare de creștere și centre de inovare și creativitate; ele 
generează oportunități pentru locuri de muncă și educație și răspund nevoilor și aspira-
țiilor crescânde ale popoarelor.

2. Cu toate acestea urbanizarea rapidă și necontrolată generează în mod frecvent 
fragmentare spațială și o drastică deteriorare a calității ambientului urban și a spațiilor 
lor rurale înconjurătoare. În mod particular aceasta se datorează densității excesive a 
construirii, clădirilor standardizate și monotone, lipsei de spații și dotări publice, infras-
tructurii inadecvate, sărăciei profunde, izolării sociale și unui risc crescut de dezastre 
climatice.

3. Patrimoniul urban, cu componentele sale materiale și intangibile, constituie o 
resursă cheie în creșterea viabilității zonelor urbane și întărește dezvoltarea economică 
și coeziunea socială într-un mediu global în continuă schimbare. Pentru că viitorul ome-
nirii se bazează pe o planiϐicare și pe un management eϐicient al resurselor, conservarea 
a devenit o strategie pentru atingerea echilibrului durabil dintre creșterea urbană și ca-
litatea vieții.

4. Pe parcursul ultimilor 50 de ani, conservarea patrimoniului urban s-a trans-

3 În particular Conferința mondială asupra politicilor culturale – Mexico City, 1982, Reuniunea de la Nara 
asupra autenticității, 1994, Summit-ul Mondial asupra culturi și dezvoltării, 1995, Conferința Habitat II, 
Istanbul 1996 ce a ratiϐicat Agenda 21, Conferința Interguvernamentală UNESCO asupra culturii și dezvoltării 
durabile – Investind în cultură și protejarea naturii, Conferința internațională asupra patrimoniului mondial 
și arhitectura contemporană, Viena, 2005, Adunarea generală ICOMOS, Xian, 2005, Adunarea generală 
ICOMOS, Quebec, 2008
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format într-un important sector al politicilor publice peste tot în lume. Este un răspuns 
nevoii de păstrare a valorilor comune și de a beneϐicia din partea moștenirii istorice. Cu 
toate acestea, trecerea de la accentul în principal pe monumentele arhitecturale spre 
recunoașterea largă a importanței proceselor sociale, culturale și economice în conser-
varea valorilor urbane trebuie acompaniată de o adaptare a politicilor prezente și de 
crearea de noi instrumente care să satisfacă această nouă viziune.

5. Această Recomandare urmărește să integreze mai bine și să încadreze strategii-
le de conservare a patrimoniului urbanistic între obiectivele dezvoltării durabile, pentru 
a sprijini acțiunile publice și private orientate spre creșterea calității mediului de viață. El 
sugerează o abordare la scara peisajului în vederea identiϐicării, conservării și gestiunii 
arealelor istorice, prin luarea în considerare a inter-relațiilor dintre formele ϐizice, a or-
ganizării și conexiunilor spațiale, a caracteristicilor naturale și de așezare, ori a valorilor 
sociale, culturale și economice din cadrul contextului urban mai larg.

6. Această abordare se adresează politicilor, guvernanței și managementului, im-
plicând o mare varietate de factori implicați, incluzând actorii locali, naționali, regionali, 
internaționali, publici și privați ai proceselor de dezvoltare urbană.

7. Această Recomandare se clădește pe patru precedente Recomandări UNESCO 
referitoare la protejarea patrimoniului, recunoscând importanța și validitatea concep-
telor și principiilor acestora în istoria și practica conservării. Suplimentar, convențiile și 
cartele conservării ce se adresează dimensiunilor multiple ale patrimoniului cultural și 
natural constituie și ele fundamentele acestei Recomandări.

I. DEFINIȚII
8. Peisajul urban istoric este arealul urban înțeles ca un rezultat al stratiϐicării is-

torice a valorilor și atributelor culturale și naturale, extins dincolo de noțiunile de “centru 
istoric” sau “ansamblu” pentru a include contextul urban larg și așezarea sa geograϐică.

9. Acest context lărgit include cu deosebire topograϐia sitului, geomorfologia, 
hidrologia și trăsăturile naturale; mediul său construit, atât istoric cât și contemporan; 
infrastructura sa de deasupra și de dedesubtul solului; spațiile sale deschise și spațiile 
sale verzi, texturile funcționale teritoriale și organizarea sa spațială; perceperile și relați-
ile vizuale, cât și alte elemente ale structurii urbane. El include de asemenea practicile și 
valorile sociale și culturale, procesele economice și dimensiunea intangibilă a patrimo-
niului, în relațiile lor cu diversitatea și identitatea.

10. Aceasta deϐiniție constituie fundamentul pentru o abordare completă și inte-
grată pentru identiϐicarea, evaluarea, conservarea și gestiunea peisajului istoric urban în 
cadrul dezvoltării durabile.

11. Peisajul urban istoric ca abordare este orientat spre păstrarea calității ambi-
entului urban, spre dezvoltarea productivă și durabilă a folosinței spațiilor urbane recu-
noscând caracterul lor dinamic, și spre promovarea diversității socială și funcțională a 
acestora. El integrează obiectivele conservării patrimoniului urban și cele ale dezvoltării 
sociale și economice. Este fondat pe o echilibrată și durabilă relație între mediul urban 
și cel natural, între nevoile prezentului, cele ale generațiilor viitoare, și moștenirea tre-
cutului.

12. Peisajul urban istoric ca abordare consideră diversitatea culturală și creati-
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vitatea drept atuuri cheie pentru dezvoltarea umană, socială și economică și prevede 
instrumente pentru gestiunea transformărilor ϐizice și sociale și pentru a asigura că in-
tervențiile contemporane sunt integrate armonios cu patrimoniul din zonele istorice și 
că ia în considerație contextele regionale.

13. Peisajul urban istoric ca abordare învață de la tradițiile și perceperile comu-
nităților locale în același timp cu respectarea valorilor comunității naționale și interna-
ționale.

 II. PROVOCĂRILE ȘI OPORTUNITĂȚILE PEISAJULUI ISTORIC URBAN
14. Abordarea peisajului istoric urban poate ajuta la gestiunea și minimizarea 

acestor aspecte.
Dezvoltare
15. Multe procese economice oferă posibilități și mijloace de reducere a sărăciei 

urbane și pentru promovarea dezvoltării sociale și umane. Disponibilitatea inovațiilor, 
precum tehnologia informației ori planiϐicarea durabilă, expertiza în design ori construc-
ții pot să îmbunătățească arealele urbane și prin aceasta îmbunătățind calitatea vieții. 
Atunci când sunt corespunzător gestionate prin intermediul abordării peisajului istoric 
urban, noile funcțiuni precum cele de servicii sau de turism sunt inițiative economice 
importante care pot să contribuie la bunăstarea comunităților și la conservarea arealelor 
istorice urbane și ale patrimoniului lor cultural asigurând în același timp diversitatea 
economică și socială și rezidențiabilitatea lor. A eșua în a pune în valoare aceste oportu-
nități conduce la orașe nesustenabile și neviabile, așa după cum implementarea lor de 
o manieră nepotrivită sau neadecvată conduce la distrugerea atuurilor patrimoniale și 
într-o pierdere de neînlocuit pentru viitoarele generații.

Mediu
16. Așezările umane s-au adaptat constant modiϐicărilor climatice și ambientale, 

inclusiv celor generate de dezastre. Cu toate acestea, intensitatea și ritmul schimbărilor 
contemporane sunt provocări serioase pentru mediul complex al orașelor noastre. Grija 
pentru ambient, în mod special pentru consumul de apă și energie cere noi abordări și 
noi modele de locuire urbană, bazate pe politici ecologic orientate și pe practici având 
drept obiective întărirea sustenabilității și creșterea calității vieții. Multe dintre aceste 
politici trebuie să integreze patrimoniul cultural și natural ca resurse ale dezvoltării du-
rabile.

17. Schimbări ale arealelor istorice urbane pot să rezulte de asemenea și din dez-
astre ori conϐlicte armate. Ele pot să ϐie de scurtă durată dar să aibă efecte de durată. 
Abordarea peisajului istoric urban poate ajuta la gestiunea și minimizarea unor astfel de 
efecte.

III. POLITICI
18. Politicile moderne de conservare, așa cum sunt ele reϐlectate în convenții, re-

comandări sau carte internaționale au deϐinit cadrul pentru protejarea arealelor istorice 
urbane. Cu toate acestea, provocările prezente și cele ce vor urma cer o deϐinire și o 
implementare de noi generații de politici publice care să identiϐice și să protejeze stra-
tiϐicarea istorică și echilibrul dintre valorile culturale și naturale ale ambientului urban.
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19. Conservarea patrimoniului urban trebuie integrată în politicile și practicile 
generale de planiϐicare și cele conexe acestora din cadrul contextului larg urban. Politi-
cile trebuie să prevadă mecanismele pentru echilibrarea conservării și sustenabilității 
pe termen scurt și lung. Atenție particulară trebuie acordată integrării armonioase a in-
tervențiilor contemporane în textura istorică urbană. În mod special responsabilitățile 
celor implicați sunt următoarele:

- Statele Membre trebuie să integreze strategiile de conservare a patrimoniului ur-
ban în politicile naționale de dezvoltare și în agenda abordării patrimoniului istoric 
urban. În acest cadru, autoritățile locale trebuie să pregătească planuri locale de dez-
voltare luând în considerare valorile teritoriilor, inclusiv valorile peisajului și celelalte 
valori patrimoniale, cât și trăsăturile lor.
- Actorii publici și privați trebuie să coopereze, inter alia, în cadrul parteneriatelor 
menite să fructiϐice aplicarea abordării peisajului istoric urban. Organizațiile interna-
ționale din domeniul dezvoltării integrate trebuie să includă abordarea patrimoniului 
istoric urban în strategiile, planurile și operațiunile lor. Organizațiile neguvernamen-
tale naționale și internaționale trebuie să participe la dezvoltarea și diseminarea in-
strumentelor și a bunelor practici în vederea implementării abordării patrimoniului 
istoric urban

20. Toate nivelurile guvernamentale – local, național federal, regional – în con-
cordanță cu responsabilitățile proprii trebuie să contribuie la deϐinirea, elaborarea, im-
plementarea și evaluarea politicilor de conservare a patrimoniului urban. Aceste politici 
trebuie fondate pe o abordare participativă a tuturor actorilor și coordonată atât din 
punct de vedere instituțional cât și sectorial.

 
IV. INSTRUMENTE
24. Abordarea bazată pe conceptul de patrimoniu istoric urban implică aplica-

rea unui număr de instrumente tradiționale dar și inovative adaptate contextului local. 
Câteva din aceste instrumente, care trebuie dezvoltate ca parte a unui proces implicând 
diferiții actori, pot să includă:

a. Instrumente de angajament civic care să includă o varietate de actori și care să 
le permită să identiϐice valorile cheie din arealele lor urbane, să dezvolte viziuni care să 
reϐlecte diversitatea lor, să deϐinească obiective și să convină acțiuni de protejare a patri-
moniului lor și să promoveze o dezvoltare durabilă. Aceste instrumente, care constituie 
o parte integrală a dinamicii guvernanței urbane, trebuie să faciliteze dialogul intercultu-
ral prin receptarea de la colectivități a istoriei, tradițiilor, valorilor, nevoilor și aspirațiilor 
și prin facilitarea medierii și negocierii dintre grupuri și conϐlictele lor de interese.

b. Instrumente de know-how și planiϐicare ce trebuie să sprijine protejarea in-
tegrității și autenticității atributelor patrimoniului urban. Ele trebuie de asemenea să 
permită dezvăluirea semniϐicației culturale și a diversității și să permită monitorizarea 
și gestiunea schimbărilor pentru îmbunătățirea calității vieții și a spațiului urban. Aceste 
instrumente vor include documentarea și cartarea caracteristicilor culturale și naturale. 
Studii de impact pe linie patrimonială, socială și de mediu trebuie folosite pentru a spri-
jini și facilita procesele de luare a deciziilor din cadrul dezvoltării durabile.

c. Sistemul reglementativ trebuie să reϐlecte condițiile locale și poate include 
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măsuri legislative și reglementative destinate conservării și gestiunii componentelor 
materiale și imateriale ale patrimoniului urban, inclusiv ale valorilor lor sociale, ambien-
tale și culturale. Sistemele tradiționale și cutumiare trebuie luate în considerare și întă-
rite dacă este necesar.

d. Instrumentele ϐinanciare trebuie orientate spre a crea capacități și a sprijini 
dezvoltarea inovativă generând venituri, fondată pe tradiții. Suplimentar față de fondu-
rile guvernamentale și a celor ale agențiilor internaționale, instrumentele ϐinanciare tre-
buie folosite eϐicient pentru a genera investiții private la nivel local. Microcreditele și 
alte instrumente ϐinanciare ϐlexibile ce pot sprijini spiritul antreprenorial local, ca și o 
varietate de parteneriate locale sunt fundamentale în a transforma peisajul istoric urban 
într-o abordare ϐinanciar sustenabilă

25. Creșterea capacității principalilor actori trebuie să cuprindă comunități, de-
cidenți, profesioniști sau administratori, pentru a întări înțelegerea abordării peisaju-
lui istoric urban și implementării sale. Capacitatea eϐicientă se realizează în jurul unei 
colaborări active între principalii actori, și are ca obiectiv adaptarea și implementarea 
prezentei Recomandări în contexte regionale, deϐinirea și raϐinarea strategiilor și obiec-
tivelor locale, a programelor de acțiune și a structurilor de mobilizare.

26. Cercetarea trebuie să aibă ca țintă structura multi-layer a așezărilor umane, în 
scopul identiϐicării valorilor, înțelegerii semniϐicațiilor lor pentru comunități și prezentă-
rii acestora publicului de o manieră comprehensibilă. Instituțiile academice și universi-
tare sau alte centre de cercetare trebuie încurajate să dezvolte cercetări asupra abordării 
peisajului istoric urban și să colaboreze în cadrul acestora la nivel local, național, regio-
nal și internațional. Este esențială documentarea stării arealelor urbane și a evoluției lor, 
pentru ca să se faciliteze evaluarea propunerilor de dezvoltare și să se îmbunătățească 
metodele și procedurile de protecție și gestiune.

27. Să se încurajeze utilizarea informaticii și tehnologiei informației pentru do-
cumentarea, înțelegerea și prezentarea structurii multistrat a arealelor urbane și a com-
ponentelor lor constitutive. Colectarea și analizarea acestor date este o parte esențială 
a cunoașterii arealelor urbane. Pentru a comunica cu toate segmentele societății, este în 
mod particular important a implica tinerii și grupurile minoritare pentru a le încuraja 
participarea.

28. Statele Membre și organizațiile guvernamentale și neguvernamentale trebuie 
să faciliteze înțelegerea publicului și implicarea sa în punerea în aplicare a abordării pe-
isajului istoric urban, prin diseminarea celor mai bune practici și experiențe din diverse 
părți ale globului, în scopul întăririi rețelei de cunoaștere și expertiză.

29. Statele membre trebuie să promoveze colaborarea multinațională dintre au-
toritățile locale.

30. Agențiile internaționale de dezvoltare și cooperare ale Statelor Membre, orga-
nizațiile și fundațiile neguvernamentale trebuie încurajate să dezvolte metodologii care 
să ia în considerare abordarea peisajului istoric urban și să se armonizeze între ele în 
programele și proiectele ce vizează arealele urbane.


